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Dopisi. 
I z m u r s k e g a p o l j a . J. V. ( I m a m o pa v e n d a r 

že t u d i mi s l o v e n s k e g o s p o d e . ) Ko smo zdaj občno 
popisovanje ljudi in živali imeli, so nam poslali iz Ljutomera 
nekega prav političnega gospodeka , ki ni razumel nas, iu 
mi ne njega. Navadno je vprašal vsakega ali je oženjen? 
— Po svojem je gospodič vsikdar rekel: „Ali ste žen en i ? 
Večidel smo mu odgovarjali, „da!" Pride tudi na vrsto mladi 
kmetic, komaj letodan oženjen, in ko ta napove svojega tri 
tedne starega otroka,^ ga gospodič tudi hitro vpraša, ali je 
otrok „ženeni?u — Šaljiv kmetic mu tudi hitro odgovori: 
„Hm ! saj ga vsak dan gonim v snoboke, pa le noče iti !u 

Smijali so se prav glasno vsi, ki so bili v sobi pri županu, 
iu na to začne naš gospodek široko gledati ne vedoč, kaj 
ta smeh pomeni. Naš župan bi mu morebiti rad povedal 
vzrok smeha, pa po slovensko ni hotel, nemški pa ni znal. 

I z t r ž a š k e o k o l i c e se piše da je tamo, kakor 
tudi na Krasu, narodno gibanje prav živahno, in da se po­
sebno mladina prav marljivo uči lepega in čistega sloven­
skega jezika, kar se lehko čuje pri vsaki priložnosti. Tudi 
v štacunab se govori že prav čist slovenski jezik, in mesto 
„cukra", „kaieja" itd. se zdaj že zmirom čuje „sladkoru, 
„kava" itd.; samo stari ljudje so še zmirom pri svojem sta­
rem kopitu. Pa naj jim bo to staro veselje! V spomin na­
šega prvega pesnika V o d n i k a namerjavajo napraviti sko­
rej vse primorske čitalnice — to se tudi čuje od drugih či­
talnic in društev — napraviti lepe besede, veselice, glediščne 
igre itd. To so res prav veseli glasi iz Primorja, in želeti 
bi bilo, da bi taki prihajali iz vseh strani Slovenije. 

I z P t u j a smo dobili prav važen akt, s kterim je spet 
dokazano, kako c. kr. uradniki dejansko spoštujejo slovenski 
jezik in narodno ravnopravnost. Odvetnik dr. P. je vložil 
pri Gornjeradgonski sodniji slovensko tožbo. Odlok na njo 
— se ve da, je dobil nemški. Dr. P. se je proti takemu 
žaljenju ustave in drugih postav pritožil. Neki g. Supančič, 
ki je bil še tedaj — zdaj je že adjunkt na Kranjskem — v 
Gornjiradgoni c. kr. avskultant, je predložil pritožbo visi 
deželni sodniji, in v svoji veliki prevzetnosti pristavil neke 
„amtserinnerungenu. Spis nosi število 244 in se glasi: 

„Slavna c. kr. viša sodnija!" 
Na slovensko tožbo J. M . . . a izročeno po dr. P. 

proti A. M . . . u zavoljo 750 f. 50. se je z odlokom 25. jan. 
št. 94 odgovorilo v nemškem jeziku. Tožnik je proti temu 



odloku, ker ni pisau v slovenskem jeziku, o pravem času 
izročil pritožbo in se je sklicaval na §. 19. drž. osn. pravic, 
na §. 13 obč. sodnijskega postopnika in na dvorni dekret 
22. dec 1853 št. 109. Predlaga je pritožbo in odlok visoki 
razsodbi našla je spoštljivo podpisana c. kr. okr. sodnija 
povod za sledeče 

n r a d n e o p o m b e , 
Kakor je razvidno iz priloženega zapisnika, napravlje­

nega s pritožnikom J. M . . . om, izročila se je pritožba 
brez njegovega vedenja in njegove volje, pritožba je torej 
iztok (nemanation") njegovega zastopnika dr. P. — znanega 
Slovonijanerja („Sla v o n i a n e r ! ! !tt) Že to bi samo na 
sebi zadostovalo , da bi se pritožba zavrnila, in ne bilo bi 
treba razlagati, da je pritožba postavno neopravičena, vendar 
smo že zdaj prisiljeni („man sieht sich genothiget") vse to 
razlagati, ker je mogoče, da bi se primerila enaka pritožba 
(nbeschwernis8u) dejansko izvirajoča od kake stranke. 

§. 13. obč. sodnijskega postopnika in dvorni dekret 
22. dec. 1835, na ktera se pritožba sklicuje tukaj nimata no­
bene veljave, ker §. 13 s. p. samo pravnikom (rechtsfreund) 
zaukazuje rabo deželnega jezika, omenjeni dvorni dekret pa 
le govori o dolžnosti , naj se prestava priklada spisom, ki 
niso pisani v sodnijskem ali deželnem jeziku in ima torej 
veljavo samo za stranke, ne za sodnika. Ko bi pa hoteli te 
postave po analogiji (pernalogirend!!!) raztegniti na sodnika, 
je treba opomniti, da je v onih deželah, kjer bivajo razne 
narodnosti, vsak jezik kterega teh narodov izrečeno in po­
stavno priznan tudi za deželni jezik. Na Stirskem, kjer 
Nemci in Slovenci pomešano žive, sta torej oba jezika de­
želna jezika. Dokler se torej kak sodnijsk odlok piše v enem 
izmed teh jezikov, ne more se zarad tega proti odloku nič 
ugovarjati. 

Ravno tako malo določuje §. 19 drž. osn. postav, da 
bi se moralo v deželi s pomešanim prebivalstvom na sloven­
ske vloge odgovarjati tudi s slovenskimi odloki. Omenjeni 
§. sicer zagotovlja deželnim jezikom ravnopravnost v uradu 
in šoli, ali ta ravnopravnost se mora tako tolmačiti, da j e 
dovoljeno posluževati se v uradu obeh jezikov z enakim 
vspehom. Nočemo razpravljati vprašanja, ali ima slovenski 
jezik potrebščine kulturnega jezika in ali ima pravico tirjati 
ona priznanja, ki so se dala drugim napredovalnim jezikom, 
vendar je že ministerski zaukaz 15. marca 1862 št. 865 pri­
znal, da se z ozirom na v a r n o s t iu h i t r o s t in ua oko­
liščino, da ne stoji vsem uradnikom in odvetnikom popolno 
znanje slovenskega kot pismenega jezika na razpolaganje, 
takrat slovenski jezik v deželah spadajočih pod okrožje te 
više deželne sodnije ni mogel vpeljati v onem obširnem smislu, 
kakor je to mogoče po drugih kronovinah in deželah , kjer 
Slovani prebivajo; omenjeni ministerski zaukaz je torej „im­
plicite" priznal, da slovenski jezik še ni na oni stopinji iz­
obraženosti , da bi se mogel kot pismeni jezik vpeljati v 
urade, kakor se je to zgodilo z drugimi slovanskimi jeziki. 
Od leta 1862 pa se v tem obziru razmere niso bistveno spre­
menile in se tudi niso mogle bistveno spremeniti, ker je slov. 
pismeni jezik v tem času tako rekoč še le umetno stvaril, 
tako da mora biti enemu prihodnjih desetletij prepuščeno, da 
se po vpeljavi v ljudske in srednje šole ž njim seznanijo 
prihodnji (werdenden) sodniki. 

Pa ne le da bi slovensko uradovanje bistveno oviralo 
glavno potrebo dobrega pravosodja, namreč hitrost, zlasti 
zdaj imamo le toliko delavcev , kar jih je neobhodno treba 
in ker posebno pri tukajšni c. k. okrajni sodniji edini kan­
celist, kakor znano, slovenskega jezika čisto nične zna, bilo 
bi tako uradovanje slovenskemu ljudstvu naravnost neum­
ljivo, kajti deželni govor je jako jako različen od umetno 
skovanega pismenega jezika, in kmetu je kakor skušnja uči, 
nemšk odlok bolj utuljiv nego odlok, ki je pisan v neznanem 
mu slovenskem jeziku; kdor pa brati ne zna, našel bo lože 
tolmača za nemščino nego za slovenščino. 

Uradovanje v slovenskem ljudskem jeziku pa, ktero bi 
edino doseglo zahtevani namen, namreč biti lahko umljivo 
za kmeta, in ktero bi v primeri ne bilo tako težavno, je ne­
vredno vsakega javnega urada zlasti pa sodnije in se mora 
torej opustiti. 

Kar se konečno specialno tiče predstoječe zadeve, je 
tem manj potrebno odločati ali obravnavati v slovenskem 
jeziku, ker je tožnik itak bil pri obravnavi zastopan po svo­
jem zagovorniku dr. P., ta pa je popolnoma zmožen nem­
škega jezika, kteremu se ima edino zahvaliti za svojo omiko, 
kar je potrebuje v svojem stanu. Naposled si pokorno pod­

pisana c. k. okrajna sodnija ne more kaj, da ne bi priznala, 
da bi jej — kakor naj že tudi izteče odlok više deželne 
sodnije — bilo uradovanje v slovenskem jeziku po smislu 
pritožbe prav težko — če ne naravnost nemogoče. 

C. k. okrajna sodnija gorenjeradgonska, 27. febr. 1869." 
Iz teh ,,uradnih opomb" se lepo vidi, kako se pri nas 

neki uradniki mislijo o ravnopravnosti slovenskega jezika v 
uradih in sploh o §. 19 osnovnih postav. Vedno zahtevanje 
slovenskega uradovanja pri naših uradih je nam tedaj sila 
potrebno če hočemo doseči to, kar nam po pravici in postavi 
gre, uradniki nam v tem ne bodo nikdar naproti prišli in 
bodo samo le tedaj slovenski uradovali, če bomo mi to ne­
prestano tirjali. 

Politični ogled. 
M i n i s t e r s k a k r i z a še zmirom ni končana. 
I z d r ž a v n e g a z b o r a . Adresna debata je sicer 

že končana, vendar moramo omeniti še nekih govorov^ Proti 
adresi je še prav izvrstno govoril slovenski poslanec Č r n e , 
in je prav izvrstno dokazal, da se ustava mora premeniti. 
Vsaka država ima svoj poklic, kterega želi doseči. Rusija 
ima namen dobiti Carigrad, Prusija hoče zjediniti vse Nemce, 
Francosko hoče dobiti Reno kot mejo, Italija Rim. Le Av­
strija nemore in ne sme nič namerjavati zarad svoje ustave. 
Država pa, ki se odreče svojemu poklicu, se sama pogublja. 
Sprava je v Avstriji najpreje potrebna, ker jo bo spet oživela. 

R e c h b a u e r je govoril za adreso in nič kaj posebnega 
rekel, če ni to, da je Nemec z dušo in telesom, iu da mu 
gre nemška narodnost nad vse. — Naj mu gre. 

Dr. Toman je odgovarjal Rechbauerju in mu dokazal, 
da §. 19 ne zadostuje ravnopravnosti kakor je trdil R, — 
Tudi neki K l u n je govoril za adreso, ki je Slovencem sve­
toval, da naj bodo panslavisti. — Hvala za svet. 

Proti koncu je še govoril minister G i s k r a v imenu 
svojih tovaršev in je rekel med drugim, kako je Avstrija 
zdaj cveteča kakor mnogo snubljena nevesta, in da se je 
mnogo storilo za šolo, svobodnosti in gospodarski napredek itd. 

Poročevalec T i n t i je govoril slednji in je s svojim 
govorom zlo razžalil Tirolce, ker jim je rekel, da niso Av­
8trijanci, in da je njihova domovina le Rim in papež njihov 
cesar. Po končani splošni debati so razžaljeni poslanci ti­
rolski izstopili iz državnega zbora (gg. Brader, Jager, Greu­
ter, Wiesler in Giovaneli). Giovaneli je 27. p. m. v seji to 
naznanil v imenu svojih tovaršev in med drugim tudi rekel: 
„Mi ne moremo dalje gledati, kako se naša najsvetejša ču­
tila žrtvujejo na altarju liberalne in ministerske brezmislenosti. 
Mi nočemo dalje služiti sistemi, o kteri že naprej vidimo, da 
se mora pogubiti. Kot Tirolci, kot pošteni možje izstopimo 
iz te zbornice s čustvom, da smo branili vselej svojo čast 
in čast naše dežele. 

Tirolci so stali in ravnali kot možje in prav storili, da 
so zapustili zbor. Kako dolgo pa še bodo S l o v e n c i ostali 
tamo? Ali bi ne bil čas tudi že za nje odstopiti iz držav­
nega zbora, v kterem ne bodo nikdar nič dosegli? Treba 
je to dobro premisliti! — Proč iz Dunaja, kličejo tudi polj­
ski časniki svojim poslancem. Ti še vendar tako hitro ne 
bodo šli, ker še zmirom pričakujejo mnogo od sedanjega 
državnega zbora in vlade. Bodo se pa gotovo motili. 

O specialni debati ni nič posebnega omeniti, za njo je 
glasovalo 114, proti nji pa 47 poslancev, namreč: Polaki, 
Slovenci in 3 Nemci. Za posvetovanje poljske rezolucije je 
zbran odsek 14 udov, med kterimi so samo 4 Poljaki in kte­
remu je prvomestnik Eichhof. 

V P r a g i so izvolili za župana dr. Brauuer­ja, ker je 
tudi deklarant, ga vlada morebiti tudi ne bo potrdila. 

V D a l m a c i j i sta general Rodič in baron Fink zdaj 
spet nekoliko popravila hude pogreške, ki jih je storila ta­
mošna deželna vlada; mnogi pošteni uradniki, ki so zgubili 
službo zato, da niso hoteli trobiti v laški rog, so zdaj spet 
dobili svoje službe in lahoni t. j . prijatelji Lapene­ta pa so 
jo zgubili. — Pravica naj velja. 

I z H r v a š k e se piše, da se še zastran razvojničenja 
granice dunajska in ogerska vlada zmirom pogajate, vsaka 
bi rada imela največi dobiček iz tega, ali pa je graničarjem 
to prav ali ne, za to nobena ne vpraša. Dolnja granica se 
bo znabiti lehko podala, zgornja bi vendar znala postati 
druga kotorska boka. 
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V B a v a r s k i se godijo zanimive stvari. Iz parla 
menta vidimo, da zmaga volja večine naroda proti volj 
krone. Kralj hoče obdržati svojega ljubljenca kneza Hohen 
lohe kot prvosednika ministerstva, temu se je soperstavila \ 
adresi do kralja prav energično večina zbornice, med kte 
rimi so tudi udi kraljeve rodovine, in gotovo bo kralj mo 
ral odstraniti tega Prusoljuba. 

R u s k a v l a d a je razpisala mednarodno posojilo za 
120 milijonov rubljev. Denar je namenjen za zidanje želez 
nic. — Ruski časniki pišejo, da ima Rusija zdaj vojske 
skupaj 1,245.000 mož. 

V B e r o l i n u je bil avstrijski nadvojvoda Kari Lju­
dovik na tamošnem kraljevskem dvoru prav slovesno sprejet, 
To vendar ne bode celo nič spremenilo političnega stanja 
med Rusijo in Avstrijo. 

V F r a n c o s k i in T a 1 j a n s k i še zmirom rogovilijc 
republikanci. 

S p a n j o l c i še zmirom iščejo kralja. 
T u r k si je naročil tiboma v Ameriki 200.000 pušek 

na iglo in prišlo jih je že pred kratkim 60.000 v Carigrad, 
druge se pričakujejo v kratkem. 

Na K r e t i je spet začelo vreti, in Grki se pripravljajo 
na nov krvav upor. 


